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ADVIES 34.613/3

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

-------------------------

AVIS 34.613/3

 DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wet-
geving, derde kamer, op 20 december 2002
door de Minister van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu verzocht
hem van advies te dienen over een
voorontwerp van wet "houdende instemming
met het samenwerkingsakkoord tussen de
Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap,
de Franse Gemeenschap, de Duitstalige
Gemeenschap, de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie, de Franse
Gemeenschapscommissie en het Waalse
Gewest over de bestrijding van het tabaks-
gebruik", heeft op 21 januari 2003  het
volgende advies gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section de législa-
tion, troisième chambre, saisi par le Ministre
de la Protection de la consommation, de la
Santé publique et de l'Environnement, le
20 décembre 2002, d'une demande d'avis sur
un avant-projet de loi "portant assentiment
de l'accord de coopération entre l'Etat
Fédéral, la Communauté flamande, la
Communauté française, la Communauté
germanophone, la Commission commu-
nautaire commune, la Commission commu-
nautaire française et la Région wallonne en
matière de lutte contre le tabagisme", a
donné le 21 janvier 2003 l'avis suivant :
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ONTVANKELIJKHEID VAN DE ADVIESAANVRAAG

1. De aan de Raad van State voorgelegde tekst van het samenwerkingsakkoord,
waarvan het voor advies voorgelegde voorontwerp van wet de goedkeuring beoogt, blijkt
door geen van de leden van de betrokken regeringen ondertekend te zijn.

Aan de gemachtigde ambtenaar werd gevraagd een ondertekende tekst te
bezorgen.

Daarop heeft de gemachtigde ambtenaar het volgende verklaard :

"Ik kan U meedelen dat alle vertegenwoordigers van de bevoegde Ministers
het samenwerkingsakkoord van hun Minister elektronisch hebben bevestigd maar
ik moet er wel aan toevoegen dat het akkoord niet ondertekend is.

Op 20 november heeft onze Ministerraad beslist om het ontwerpakkoord
voor advies naar uw instanties te sturen.  De Ministerraad wenste juridische
garanties alvorens het akkoord te kunnen goedkeuren.  Hetzelfde gebeurde bij de
Waalse regering".

2. Het "samenwerkingsakkoord" dat het om advies voorgelegde voorontwerp
beoogt goed te keuren, is derhalve nog niet "gesloten" in de zin van artikel 92bis, § 1,
tweede lid, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen,
en is in werkelijkheid nog maar een ontwerp van samenwerkingsakkoord.

Overeenkomstig de vaste adviespraktijk van de afdeling wetgeving van de
Raad van State, dient de adviesaanvraag betreffende het voorliggende voorontwerp van
wet als voorbarig, en bijgevolg als niet-ontvankelijk, te worden aangemerkt. 

-------------------
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RECEVABILITE DE LA DEMANDE D'AVIS

1. Le texte d'accord de coopération soumis au Conseil d'Etat, que l'avant-
projet de loi soumis pour avis entend approuver, s'avère n'avoir été signé par aucun des
membres des gouvernements concernés.

Il a été demandé au fonctionnaire délégué de produire un texte signé.

Consécutivement à cette demande, celui-ci a déclaré ce qui suit :

"Ik kan U meedelen dat alle vertegenwoordigers van de bevoegde
Ministers het samenwerkingsakkoord van hun Minister elektronisch hebben
bevestigd maar ik moet er wel aan toevoegen dat het akkoord niet ondertekend
is.

Op 20 november heeft onze Ministerraad beslist om het ontwerpakkoord
voor advies naar uw instanties te sturen. De Ministerraad wenste juridische
garanties alvorens het akkoord te kunnen goedkeuren.  Hetzelfde gebeurde bij
de Waalse regering".

2. L'"accord de coopération", que l'avant-projet soumis pour avis entend
approuver, n'est dès lors pas encore "conclu" au sens de l'article 92bis, § 1er, alinéa 2,
de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles et n'est encore en réalité
qu'un projet d'accord de coopération.

Conformément à la jurisprudence constante de la section de législation
du Conseil d'Etat, la demande relative au présent avant-projet de loi doit être
considérée comme étant prématurée et par conséquent irrecevable.

---------------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren W. DEROOVER,
Messieurs

eerste voorzitter,
premier président,

D. ALBRECHT,
P. LEMMENS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

H. COUSY,
J. VELAERS,

assessoren van de afdeling wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw A.-M. GOOSSENS,
Madame

toegevoegd griffier,
greffier assumé.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst werd nagezien
onder toezicht van de H. D. ALBRECHT.

Het verslag werd uitgebracht door de
H. J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur.  De nota
van het Coördinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door de H. G. DE BLEECKERE,
adjunct-referendaris.

La concordance entre la version
néerlandaise et la version française a été vérifiée
sous le  contrôle de M. D. ALBRECHT.

Le rapport a été présenté par
M. J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur.  La note du
Bureau de coordination a été rédigée et exposée
par M. G. DE BLEECKERE, référendaire adjoint.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER,       DE EERSTE VOORZITTER - LE             
PREMIER PRÉSIDENT,

A.-M. GOOSSENS W. DEROOVER


